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    Tu cestu si nevybral, neměl zní žádnou radost, apřesto se nani musel vydat. Bylo to rozhodnutí někoho jiného, mnohem mocnějšího, někoho, komu se nedá odmlouvat.


    Už dávno se přestal trápit myšlenkami, proč některé věci jdou jinak, než by si přál. Vždyť osudy mnohých byly daleko bědnější nežli ten jeho, mnohdy jim nebyla ponechána byť sebemenší možnost vlastního rozhodování. To jemu, který nedostal dovínku zrovna ty nejlepší karty, se přesto většinou dařilo zvrátit osud tak, že dokázal nejen přežít, ale imnohého dosáhnout. Nechápal přitom, jak mohlo docházet ktomu, aby on, který oněco takového nikdy nestál, se neustále ocital našachovnici mocných, ikdyž jen jako obyčejný pion. Oto bylo náročnější umět se pohybovat mezi daleko významnějšími kameny.


    Kupecká karavana, která vyjela zMilána akekteré se Lukáš připojil, se dala označit zavelkou. Kupecký svět čekal, až roztaje sníh valpských průsmycích, aktomu právě onoho jara léta Páně 1393 došlo. Ne že by se průsmyky zbavily sněhu úplně, otom nemohla být ani řeč, cesty byly pokryty rozbředlou čvachtanicí, ze které se nanoc stávala nebezpečná ledovka, aobčas připadl ještě další sníh. Ale dalo se projet. Ikdyž někteří to nezvládli. Jak lidé, tak koně, včetně zápřahu, soumaři isnákladem, ačkoli zvířata byla ktomu účelu vybírána zvlášť pečlivě. Musela být zdravá amusela mít velmi klidnou povahu. Zkušení tahouni, především ti, kteří takovou cestu absolvovali už víckrát, byli mimořádně ceněni.


    Teď však byla karavana pouze den jízdy odMilána ato nejtěžší měli teprve před sebou. Lukáš jel nasvém koni, kterého dostal odEnrica di Collony nahradě Castello Nuovo, místě, kde jsou cvičeni nájemní vrazi, jako část splátky zapříkoří, která tam musel podstoupit. Ale zapříkoří to vlastně nebylo. Zata by nikomu capo supremo nezaplatil. Buď to dotyčný musel nechat být tak, jak koupil, apokud by byl neoblomný, Enrico di Collona by ho radši zabil nebo nechal zabít nežli co jiného. Lukášovi spíše zaplatil zato, kolik naněm vydělal aaby si ho zavázal.


    Druhého, nákladního koně Lukáš koupil ajen doufal, že bude dost klidný nato, aby bez úhony prošel průsmyky avneposlední řadě donesl až docíle jeho cesty, domnoho mil vzdálených Čech, náklad, který se oproti ostatním mohl zdát bezvýznamný, jeho cena však spočívala vněčem jiném, pro Lukáše velmi důležitém.


    Vracel se proti své vůli někam, odkud před šesti lety, coby sedmnáctiletý, utíkal, aby si zachránil holý život. Tehdy si myslel, že Prahu už nikdy neuvidí. Ne že by těch šest let, které prožil vLombardii, měl vždy narůžích ustláno, itam mu šlo několikrát oživot alidé, které potkal, nebyli vždy dobří, mnohdy se jednalo ovelmi nebezpečné vrahy. Ale vté době už byl namnohé připravený aledacos se ještě přiučil. Ale vPraze… to byl ještě neduživým mládětem abez nadsázky by mohl říct, že posmrti matky, kdy mu bylo deset let, tam nezažil nic pěkného. Ateď se tam musí vrátit. Aproč vlastně? Aby jeden velmi ambiciózní muž získal vévodskou korunku. Akní mu má dopomoci on, Lukáš. Sice ne už učeň ani tovaryš, ale mistr. Avšak mistr čeho? Nikoliv mistr vzešlý zuniverzity apůsobící vdiplomatických službách, ale mistr platnéřský. Ikdyž ho teď už nikdo tam, kde doposud žil, neoslovoval Lukáši, ale Lukasi Praghese. Přestože byl nasvé mistrovství vplatnéřském umění dostatečně apoprávu hrdý, nemyslel si, že by to byla dostatečná kvalifikace ktomu, aby uspěl tam, kde selhali jiní, včetně mimořádně nadaného Lorenza Scorsiniho. Navíc když ambiciózní vládce Milána aLombardie Gian Galeazzo Visconti, který ovévodskou korunku usiloval, neprozřetelně odmítl dát ruku své dcery Janu Zhořeleckému, mladšímu bratrovi Václava IV., krále českého ařímského.


    


    Když se poprvním dnu cesty ubytovali vzájezdním hostinci, měl Lukáš pocit, že kdyby vylezl nanějaký vysoký strom, jistě by dohlédl kMilánu, tak malý kus cesty podle jeho názoru ujeli. Hostinec to byl velký, přesto nebylo možné, aby se doněho všichni vešli. Ikdyž ubytovatel, který jel vždy dopředu, jim zajistil veškeré prostory výhradně pro ně. Důležité bylo, aby se nadvůr vtěsnaly všechny vozy, aby koně měli, pokud možno, ustájení  alidé už si museli nějak poradit. Velká část se ubytovala vestájích, stodole anapůdách, další přímo uvozů nebo nanich, to kvůli bezpečí zboží. Asi jen třetina znich měla svůj nocleh zajištěný vhostinci. Vsamostatných pokojích se ubytovali jen ti nejbohatší kupci, další mohli své hlavy složit vespolečné šalandě ajiní si, když později hostinský uzavřel kuchyni avýčep, ustlali nalavicích, které předtím posloužily kspočinutí zadků popíjejících.


    „Kde je ten ranhojič?“ uslyšel Lukáš řízný hlas.


    Neotočil se, ikdyž dobře věděl, že ta sháňka je poněm. Ale chtěl, aby hned odzačátku byly věci uvedeny napravou míru. Dokaravany přistoupil pod smyšlenou identitou, která měla zamlžit tu jeho skutečnou, ikdyž si uvědomoval, že je to jen chabé krytí. Protože pokud by se zaním vydali ti, kteří by měli zabránit jeho příjezdu až doPrahy, jistě by si dokázali dát dohromady skutečné souvislosti.


    „Máš něco sušima?“ uchopila ho zarameno pevná ruka.


    „Uši mám vpořádku,“ ohradil se Lukáš amírným trhnutím ze sebe setřásl mužovu ruku. „Nejsem však ranhojičem, signore Santorini,“ odpověděl bezelstně.


    „Ale bylo mi řečeno, že…,“ muž nedopověděl asledoval Lukáše pronikavým pohledem. Byl to podsaditý člověk shlavou jako kovadlina, zobličeje mu čišela rozhodnost atvrdost, ale ne krutost. Byl nejbohatším kupcem vkaravaně ataké jejím vůdcem. SGiuseppem Santorinim se každý rád vydal nacestu. Dovedl si poradit istěmi nejzapeklitějšími potížemi, měl dostatečný ozbrojený doprovod, atudíž bylo cestování sním relativně bezpečné. Sám téměř nikdy neodkládal meč aLukáš byl přesvědčený otom, že sním dokáže ináležitě zacházet.


    „Já jsem léčitel.“


    „Ato je nějaký rozdíl?“ odfrkl si Santorini.


    „Řekl bych, že ano. Ranhojič řeže, šije apouští žilou, ale léčitel léčí bez řezání, případně nastupuje tehdy, když prozíravé okolí napadne, že by to byla škoda, když rozřezaný azašitý podstoupil už tolik trýzně anakonec pravděpodobně stejně zemře.“


    „Tlachy,“ zazněla krátká odpověď.


    Lukáš pokrčil rameny. „Doufám, že si neuvědomíš mylnost svých slov někdy vbudoucnu pozkušenosti nasobě samém.“


    „Pojď se mnou,“ pokynul Lukášovi Santorini, nečekaje žádného odporu. ALukáš se ani kžádnému odporu nechystal. Nechal se zavést dokouta šenku, kde seděl nalavici poněkud zkroucený mládenec jen oněco mladší, nežli byl Lukáš sám. „Ukaž to,“ vyzval Santorini mladíka sice vlídně, ale rozhodně.


    „Ajak?“


    „Jak asi. Stáhni si nohavice.“


    „Tady?“ Mladík se začervenal.


    „Nezdržuj,“ řekl Santorini už poněkud ostřeji, „nebo se vrátíš rovnou domů.“


    Atak ten nebožák poslechl. Nohavice navnitřní straně jeho pravé nohy šla jen stěží odlepit aLukáš záhy spatřil příčinu jeho problému. Hnisající otevřený bolák. Nebylo to sice nějak zvlášť zlé, kůže vokolí boláku se ještě nezačala probarvovat, ale to se mohlo brzy změnit. Nohavice byla znečištěná akromě zápachu zhnisu byl cítit ještě pach koňského potu.


    „Nuže?“ zeptal se Lukáše Santorini. „Kdyby to byl někdo jiný, poslal bych ho domů nebo nechal tady. Ale je to můj synovec amoc si přál jet natuhle cestu se mnou.“


    „Ať někdo přinese teplou, ahlavně čistou vodu,“ řekl Lukáš Santorinimu aukázal zasebe nahlouček, který se zanimi mezitím utvořil. „Já si zatím dojdu pro svoje věci.“


    Když se tak stalo, kývl Lukáš nalavici avyzval mladíka, aby si nani lehl. Dal mu napít roztoku sutišující tinkturou apak mu ránu omyl. Zvaku vytáhl lancetu, tu polil pálenkou apak ji ještě chvíli přidržel nad plamenem svíčky. Nakonec vyzval několik kolemstojících, aby mladíka přidrželi, abolák rozřízl. Několikrát jej důkladně vymačkal, což se neobešlo bez mladíkova křiku, ale nepřestal, dokudránu nezbavil nejen většiny hnisu, ale izkažené krve vokolí. Pak ránu zašil, ovšem ne celou. Doprostřed zasadil měděnou trubičku, se kterou nejdříve provedl totéž, co slancetou. Ránu potřel mastí aovázal.


    „Jak stím ale pojedu nakoni?“ zeptal se mladík nešťastně.


    „Nakoně zapomeň, pojedeš navoze. Alespoň doté doby, než se rána zahojí. Zítra ti ji převážu.“


    Když si Lukáš sbalil své věci zpět dotlumoku, promluvil Santorini.


    „Zdá se, že nejsi jenom léčitel, ale iranhojič. Atvoje skromnost tě šlechtí. Dlužím ti dobrou večeři anějaký ten džbánek vína.“ Vjeho hlase bylo znát uznání.


    Nejdříve přinesla hospodská děvečka velký džbán červeného vína avzápětí jim naplnila poháry. Jídlo sice nebylo hned, ale když se nakonec dočkali, musel Lukáš uznat, že to čekání stálo zato. Prošpikovaný zajíc, nejprve naložený vláku anakonec otáčený namírném ohni, aby ožehnutí nepřebilo jeho chuť, čerstvý chléb…


    „Proč ses vlastně rozhodl usadit se nadruhé straně Alp? Máš snad rád zimu?“ zeptal se Santorini splnými ústy.


    „Nejsem první, kdo se kdy zItálie vydal nasever. Kameníci, malíři, skláři, platnéři, puškaři… Myslím, že ijá mám co nabídnout.“


    „To máš pravdu, to jsi předvedl. Jen mi nešlo dohlavy, co je naranhojičovi tak výjimečného.“


    „Jak to myslíš?“


    „Ti, co mi zaplatili zato, abych tě vzal ssebou, amusím přiznat, že dobře zaplatili, mi dost důrazně připomněli, že jim ručím zato, abys vezdraví abez úhony dojel až doNorimberku. To mne trochu vyděsilo, protože taková věc se dá jen těžko zaručit. Ataké mi začalo vrtat hlavou, co je tak vzácného naobyčejném ranhojičovi.“


    „Aco ti ještě řekli, signore Santorini?“


    „Že se tě nemám nanic vyptávat.“


    Lukáš se pousmál. „Ajak vidím, tak se toho dopísmene držíš.“


    „Jen si povídáme.“


    „Jistě. Aproto, jelikož si tě vážím, apředevším natobě závisí moje bezpečnost, ti to řeknu. Jednoho tamního kurfiřta postihla divná nemoc, se kterou si jeho doktoři nevědí rady. Atomu, kdo mne poslal, velmi záleží natom, aby nezemřel.“


    Nikdo se nechystal ponocovat, druhý den je čeká dlouhá cesta avstává se brzy. Lukáš si ustlal nalavici všenku, apřestože byl unavený, nedařilo se mu usnout. Myšlenky mu vířily hlavou, aikdyž se je snažil odhánět, nějak nechtěly odletět.


    


    Povelkém velikonočním turnaji, který Gian Galeazzo Visconti uspořádal před dvěma lety, se zdálo, že pro Lukáše špatné dny aroky snad už definitivně skončily. Ten, který Lukášovi způsobil největší potíže, Benedetto Monti, zmizel, aby se vyhnul Viscontiho hněvu apotrestání zaintriky, jež osnoval ataké uskutečnil. Pratiniho platnéřská dílna, která teď měla dva mistry, protože Lukáš nepociťoval žádný důvod ktomu, aby se osamostatnil, přijímala tolik zakázek, včetně těch odViscontiho, signorie, ale idalších zámožných mužů Lombardie, že museli přijmout další lidi. Také se mohl spolehnout nasvého příznivce Lorenza Scorsiniho, který mu byl neochvějnou záštitou již oddob, kdy se před mnoha lety setkali vPraze akdy mu už tam Scorsini několikrát zachránil život. Podivným řízením osudu se pak stal jedním ze společenství lidí zhraduCastello Nuovo, místa, kterému se většina smrtelníků raději vyhne obloukem. Společenství sestává zvelmi nebezpečných mužů, kteří dovedou stejně tak dobře chránit, jako zabíjet avraždit. Lukáš ten hrad oddoby svého nedobrovolného pobytu vněm dokonce několikrát napozvání jeho pána navštívil. Už ne jako vězeň, ale jako host Enrica di Collony.


    Několik měsíců poté, co byl propuštěn zhradu Castello Nuovo, se zúčastnil záchrany, nebo únosu (to ani teď, poletech, nedokázal posoudit) dcery Lorenza Scorsiniho Angely, ato ze zámku Gardanello, kde žila se svým manželem Giovannim di Barboou. Ten při onom přepadení tehdy zahynul.


    Pojistém čase přišel doPratiniho dílny posel odsamotného Scorsiniho aLukášovi vyřídil, že má jeho pána navštívit vmilánském paláci. Lukáš nečekal až dovečera, rychle se převlékl aplný očekávání, že uvidí iAngelu, se vydal zaScorsinim.


    „Jak se vede, mistře?“ přivítal ho pán domu poněkud rozverně aodvedl jej dosvé pracovny, která mu zřejmě byla zcelého paláce nejmilejší. Sluha přinesl víno, sladké pečivo, sušené datle, fíky avyloupaná jádra ořechů. „Nabídni si,“ vyzval Scorsini Lukáše, zatímco sluha jim naléval víno.


    „Nevěděl jsem, že jsi vMiláně, signore.“


    „Jen krátce, ataké se příliš nezdržím. Visconti je mi sice vsoučasné době příznivě nakloněn, ale sám víš, jak je panská přízeň vrtkavá. Angela zůstává naGardanellu, je dobře zajištěná, spoustu původního služebnictva jsem sice vyházel anahradil je svými nejlepšími, ale nemusím ti říkat, že Gardanello není žádný hrad adostat se dovnitř je snadné. Ainamých panstvích je stále dost práce. Moje dlouhá nepřítomnost se nanich podepsala, apředevším hospodaření mého povedeného synovce Benedetta Prima. Takže můj pobyt vMiláně bude opravdu krátký.“


    „Co tě tedy přivádí, signore Lorenzo?“


    „Chtěl mě vidět sám velký Visconti.“


    „Něco vážného?“


    „Ne. Jen se chtěl ubezpečit mou neochvějnou oddaností jeho majestátu. Apak jsem tu musel vyřídit pár drobností, aněkteré mě ještě čekají. Jedna se dokonce týká itvé osoby.“


    „Ty mě napínáš, signore.“ Lukáš se snažil tvářit klidně, ale nazádech ucítil zamrazení. Adalší Scorsiniho slova mu naklidu nepřidala.


    „Odprvního dne, kdy jsme se potkali vPraze, jsem věděl, že jsi velice nadaný člověk. Další roky mi moje přesvědčení jen potvrdily amá náklonnost ktobě se ještě prohloubila. Vím, že nemáš otce, atak ti, doufám, nebude vadit, když stebou teď budu mluvit jako se synem.“


    „Nikdy ti nezapomenu, signore Lorenzo, co všechno jsi pro mne udělal.“


    Scorsini mávl rukou. „Ity jsi pro mne už ledacos vykonal. Dokonce jsi musel porušit své zásady abojovat se zbraní vruce, ane jen svou hlavou, umem amrštností.“


    Lukáš se při té vzpomínce až otřásl. Zabil manžela své největší ajediné tajné lásky Angely. Co naplat, že to bylo vsebeobraně, co naplat, že to byl nedobrý člověk azajeho zabití dostal odScorsiniho pochvalu, protože to bylo to nejlepší řešení, jaké mohlo nastat. Předtím se mnohokrát ocitl vsituaci, kdy mu šlo oholý život, přesto si dokázal poradit bez toho, aniž by použil jakoukoliv zbraň, azvítězil. Připravil oživot člověka, způsobil, že se jeho sotva narozený syn stal sirotkem. Aoněkolik hodin později se miloval sAngelou, dcerou muže, snímž tu teď sedí akterý stanovil pravidla, jež mu Lukáš odpřisáhl dodržovat. Mezi ně patřilo ipravidlo, možná nejdůležitější, že mezi ním aAngelou zůstane navždy nepřekročitelná hranice. Aon to pravidlo porušil.


    Teď byl vnepředstavitelných rozpacích, protože si nebyl jistý, zdali Scorsini něco neví.


    „Víš, že je Angela vjiném stavu?“ vystřelil nečekaně jeho hostitel.


    Lukáš vminulosti dost často trpěl tím, že byl náchylný kčervenání. Teď však zbledl abyl si jistý, že to Scorsini nemohl přehlédnout.


    „Není ti dobře?“ zeptal se Scorsini snápadnou účastí. „Něco špatného jsi snědl? Ale tyhle pamlsky,“ ukázal nastůl, „jsou vpořádku. Sám je jím acítím se dobře.“ Nadůkaz toho si vložil doúst další datli.


    „Ne, jen mne to překvapilo. Ale jak…?“ vykoktal ze sebe Lukáš.


    „No, jak asi přicházejí ženy dojiného stavu?“ opékal ho dál Scorsini. „Zřejmě poslední dárek odjejího muže. Alespoň doba těhotenství tomu nasvědčuje. Nebo pro to máš jiné vysvětlení?“


    Lukášovi se zdálo, že omdlí. „Ne, nemám,“ odpověděl, ale neznělo to příliš přesvědčivě.


    Scorsini si Lukáše ještě chvíli upřeně prohlížel takovým tím záhadným pohledem, který patřil kjeho osobě, než konečně řekl: „No, to jsem rád. Protože oneposkvrněné početí se bezesporu jednat nemohlo, ajiné vysvětlení by mi rozhodně nevyhovovalo. Ale teď ktomu, proč jsem si tě sem pozval.“ Abez varování vyřkl to podstatné: „Měl by ses oženit.“


    Vzhledem ktomu, že byl Lukáš už bledý tak, že více zblednout nemohl, nabyl dojmu, že se mu zastaví srdce. Že by se Scorsini přece jenom nějak dozvěděl, že on aAngela…? Ateď by svolil, aby oni dva…? Bylo by to pro něho sice až nekonečné štěstí, ale něco tak absurdního by Scorsiniho nenapadlo. Je šlechtic, apřestože kLukášovi cítí náklonnost, nemohl by nikdy něco takového připustit. Vždyť Lukáš, ač mistr, stojí několik pater pod ním, atudíž ipod Angelou.


    Čas bez odpovědi se natahoval, ale Scorsini čekal dál.


    „Ještě jsem oženění neuvažoval, signore,“ promluvil Lukáš zadrhávajícím se hlasem. „Nejsem naněco takového připravený aumistra Pratiniho je mi dobře. Asňatkem by se tohle všechno převrátilo. Nejspíš bych odněho musel odejít, osamostatnit se…“


    „Ba právě naopak.“


    „Nerozumím.“


    „Mistr Pratini má přece dceru.“


    Teď Lukáš pochopil anebyl méně zaskočený, než když si myslel, že by se snad mohlo jednat oAngelu.


    „Je to ještě vyžle,“ zmohl se nakonec naodpověď.


    „Je jí šestnáct,“ odbyl ho Scorsini. „Vtom věku jsou jiné vdané amnohé mají děti.“


    „Ale já sGiomou ani smistrem Pratinim oněčem takovém ani náznakem nemluvil,“ snažil se Lukáš dál bránit, ovšem jak se vzápětí ukázalo, byly jeho argumenty chabé.


    „Ty možná ne, ale já ano. Mistr Pratini souhlasí. Řekl bych, že ztohoto řešení má velkou radost.“


    „AGioma? Stou jsi též mluvil, signore?“


    „Jistě.“


    „Ata měla také radost?“


    „Řekl bych, že ta byla přímo nadšená. Jen natvé tváři žádné nadšení neshledávám, což mě poněkud mrzí.“ Scorsini nasadil zkroušenou tvář.


    Lukáš věděl, že si sním hraje, ale zároveň si byl jistý, že jeho sňatek sGiomou myslí vážně aže vždycky ví, proč co dělá. Dává mu možnost přijmout řešení, které bude pro všechny výhodné. Nakonec ipro něho, Lukáše. Akdyby se zdráhal, jistě by ztratil jeho přízeň, aco horšího, pokud ví, kčemu mezi ním aAngelou došlo, neváhal by ho odstranit.


    Anakonec. Proč by si vlastně Giomu neměl vzít? Islepý vidí, jak zaním už dávno běhá. Škaredá není ahloupá také ne. Aon, když jednou převezme odPratiniho dílnu, zůstane vlastně vrodině. Aani Lukáš se nebude muset stěhovat jinam… Apřesto. Představoval si, že si svoji nevěstu jednou vybere jinak. Ale také si byl téměř jistý, že by asi žádnou nehledal. Pokud by Angela… Ikdyby se znovu vdala, kčemuž asi stejně dojde, jemu by stačilo, že existuje aže se kní může občas přiblížit aživit vsobě vzpomínku nato, jak spolu…


    „Nuže?“ připomenul se Scorsini už netrpělivě. „Netušil jsem, že pro tebe bude rozhodování tak obtížné.“


    Lukáš věděl, že může jenom kývnout  jinou možnost neměl. Ataké aby uchránil Angelu, kdyby pojal Scorsini podezření, pokud je už ovšem nechová.


    „Je-li to tvé přání, signore Lorenzo, rád se podvolím.“ Lukáš vstal zkřesla apřed svým příznivcem se hluboce uklonil.


    „Jen se zase posaď,“ ukázal Scorsini Lukášovi. „Analej nám, ať zapijeme tu šťastnou událost, když jsem si teď splnil tu téměř otcovskou povinnost.“
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    Celý druhý den jejich cesty byl, tak jak začal, nevlídný. Odsamého rána mžilo, apokud přestalo, tak jenom proto, aby se znebe spustil nefalšovaný déšť. Koně šli se svěšenými hlavami, ajestliže někdo sešel zcesty, zapadaly jeho nohy dobláta.


    Asi vdeset hodin se přiblížili kmalému městečku, které bylo obehnané nízkými amizernými hradbami. Vstupovalo se doněj dvěma protilehlými branami anebyla jiná možnost než jím projet. Neměli povinnost vyložit vněm zboží, protože nejenže to městečko takové privilegium nevlastnilo, ale navíc byla jejich tržnice zásobována daleko drobnějšími kupci. Zboží vezené vkaravaně bylo určeno úplně jiným kupujícím vmnohem vzdálenějších krajích. Přesto jím museli projet, protože objízdná cesta byla přerušena jedním znových vodních kanálů, které se teď budovaly narůzných místech Lombardie. Most přes kanál nebyl ještě postaven aprovizorní lávka pro pěší by jejich těžké vozy zcela jistě neunesla.


    Doměstečka proudil dav lidí, avšak ten ještě nepředstavoval tu hlavní překážku. Ta se vytvořila, až když se přiblížili krynku. Dál už to nešlo akaravana musela zastavit – zde byl dav už neprostupný. Přesto uprostřed zůstávalo volné prostranství, udržované muži shalapartnami.


    Giuseppe Santorini se sice snažil zajistit karavaně volný průjezd, hnal své ozbrojence dopředu, aby silou uvolnili cestu, ale bylo to marné. Odezvou jim byly jen nadávky, občas naně přilétl kámen nebo irůzné odpadky, některé tak nevábné vůně, že bylo zbytečné přemýšlet otom, jakého jsou původu.


    Lukáš zůstal se svými koni asi uprostřed karavany. Dav ho přitiskl kjednomu zvozů, najehož kozlíku spolu svozkou seděl kupec Strepino. Byl tak kulatý, že by jízdu vsedle zřejmě jen obtížně zvládl.


    „Co se děje?“ zeptal se ho Lukáš.


    „Zdá se, že nám přichystali představení,“ odpověděl Strepino. „Ale klidně bych se ho zřekl. Jenže vypadá to tak, že se nás nanaše pocity nebude nikdo ptát.“


    „No, přišli jste vtom nejlepším,“ připojil se jeden zmístních. To kat bude předvádět své umění. Avy, jak se zdá, budete mít ze svých vozů asedel lepší výhled než našinec. Tfuj,“ odplivl si mužík.


    Lukáš si teprve teď uvědomil, že to, co vidí uprostřed prostranství, je hranice skůlem.


    „Koho budou upalovat?“ zeptal se Strepino mužíka.


    „Říkají, že je to čarodějnice.“


    „Aty si to nemyslíš?“


    Mužík se nejdříve kolem sebe ustrašeně rozhlédl. „No, mojí ženě pomohla odhorké nemoci, adokonce naši kozu vyléčila znadýmání. Aijiným pomohla. Ale když říkají, že je čarodějnice, tak je čarodějnice.“


    „Akdo vás teď bude léčit?“ zeptal se Lukáš.


    „Přijde zase jiná,“ mávl mužík rukou.


    „Abyste ji zase upálili? Byla by hloupá. Doufám, že všichni zajdete nanadýmání.“


    „Co jsi říkal, signore?“ zeptal se mužík mnohoznačně.


    Lukáš si uvědomil, že by si měl dávat pozor napusu. „Že byste měli všichni, co jste sní byli vestyku, vykonat co nejdřív svaté přijímání.“


    Zazněly bubny abiřici přiváděli odsouzené. Byli hned tři. Mladík, spíše ještě chlapec, kterého více nesli, než vedli, protože se mu samou hrůzou podlamovaly nohy, podsaditý čtyřicátník, který se sveřepě rozhlížel kolem sebe, aonu čarodějnici, jež mohla být jen oněco starší než Lukáš. Byla bosá, vpotrhaném hrubém rubáši atřásla se, spíše však zimou nežli strachem. Někdo nani zavolal: „Však oni ti zatopí!“ Alidé kolem se zasmáli, protože ta poznámka jim připadala vtipná.


    První přišel nařadu mladík. Ten jediný neměl být ukrácen naživotě. Jen mu měly být pro krádež přeraženy obě ruce anohy. Poté jej pohodí zaměstské hradby. Milosrdnější by pro něho však bylo, kdyby byl zbaven života rov­nou, protože vtakovém stavu neměl šanci napřežití. Pokud by se ho ovšem někdo neujal, sčímž se však nedalo počítat. Exekuci provázel jeho strašlivý řev, ale ten později ustal, zřejmě jak mladík upadl domilosrdných mdlob.


    Druhý muž zavraždil svého otce, protože ten se stále nehodlal odebrat přirozenou cestou naonen svět, čímž synovi bránil vpřístupu kesvému skromnému majetku. Tomu vrahovi pacholci roztáhli ruce apřivázali mu je kzezadu přiložené tyči, zakterou ho pak drželi vevzpřímené poloze. Kat mu přehodil přes krk provaz, jehož konce byly svázány. Poté provazem provlekl krátkou násadu, kterou začal otáčet. To, kčemu mělo dojít, bylo zřejmé. Muž se pochvíli začal dusit avtom okamžiku přestal kat násadou otáčet, aby smrt nepřišla tak rychle aaby si odsouzenec exekuci co nejvíce protrpěl. Nakonec zůstal viset natyči spromodralým obličejem avyplazeným jazykem.


    Nazávěr přišlo nařadu to nejlepší, naco se lidé nejvíc těšili. Každý se vživotě spálil akaždý si pamatoval, jaká je to bolest. Což potom, když plameny sežehnou celého člověka, každou jeho částečku. Také to byla vždy pěkná podívaná, když se odsouzenec zmítal akřičel vhrůze, nebo naopak ze sebe vyrážel kekolemstojícím slova nadávek. Ačkoli tady už šly žerty stranou, protože někdy se nadávky změnily vkletby akaždý dobře věděl, jak jsou kletby popravovaného silné.


    Ale žena, která měla být upálena, jim zkazila radost hned dvakrát. Kromě neustálého chvění vdůsledku zimy nepromluvila azdála se být úplně apatická. Možná že se jí dovězení podařilo propašovat nějaký svůj dryák, který si před exekucí vzala, aby se její smysly otupily. Ale možná že byla jenom nejstatečnější ze všech tří.


    Druhá potíž nastala, když se nejdříve katovým pacholkům nedařilo nachystanými smolnicemi připravenou aodrána deštěm smáčenou hranici zapálit. Když se tak konečně stalo avzplálo drobnější chrastí uvnitř hranice, oheň dlouho nevydržel aznovu uhasl. Hranici zaplavil štiplavý dým, akdyž se rozplynul, uviděli senzacechtiví diváci zhroucené tělo odsouzené, která se dýmem udusila abylo jí tak vyšší mocí dáno milosrdenství méně drastické smrti. Dav začal nespokojeně bučet, protože takový konec si nepředstavoval. Katovi pacholci vzápětí odběhli avkrátké době se vrátili sotýpkami suché slámy vesnaze, aby se hněv lidí neobrátil proti nim. Když hranice konečně vzplála, začalo se tělo odsouzené kroutit, to jak se žárem napínaly její šlachy. Ale to ona už necítila.


    Jediný ztěch tří si zasloužil smrt, uvažoval Lukáš, zatímco spolu sostatními zkaravany čekal, až se náměstí trochu vylidní aoni budou moci pokračovat vesvé cestě. Ten, který si zasloužil smrt, byl bezesporu onen otcovrah. Co se zloděje týkalo, nejspíš byl jedním ztěch, kteří kradou zhladu. Lukáš si vzpomněl nasvého třináctiletého kamaráda Tříprsťáka, který nasvětě nezažil nic pěkného, anajeho hrůzou třesoucí se tělíčko, když byl vyvlečen napopravčí lešení. Ata údajná čarodějnice? Vždyť ion se zabývá léčitelstvím, snad stím rozdílem, že se neuchyluje, tak jako jiní, krůznému zaříkávání sloužícímu spíše kzdůraznění svého konání, aby okolí přesvědčil osvé výlučnosti.


    Zpřemýšlení jej vytrhl výkřik vycházející odněkud zpoza něho, pak prasknutí, jako když se láme suchá větev. Poté se cosi zablesklo avzápětí bylo slyšet zazvonění, jak něco kovového dopadlo nakočičí hlavy, které tvořily cestu napříč jinak nevydlážděným náměstím. Lukáš se tím směrem otočil auviděl, jak se ze země sbírá bolestí zkroucený muž skápí, jež mu padala hluboko dočela. Vedle něho ležela nazemi dýka. Muž si jí však nevšímal asnažil se rychle zmizet mezi dosud úlekem zkoprnělými lidmi. Což se mu také podařilo. Když se ti dobráci konečně vzpamatovali azačali křičet „Chyťte vraha!“, nebylo poněm vidu ani slechu.


    „Co se tu stalo?“ zeptal se Lukáš nejblíže stojícího řemeslníka.


    „To se ptáš zrovna ty?“ odpověděl ten dobrý muž spodivem. „To natebe tasil tu dýku abezesporu tě chtěl zabít. Anebýt toho…,“ muž se začal kolem sebe rozhlížet.


    „Koho?“


    „Ten zmizel taky,“ odpověděla nějaká měšťka. „Bylo to dílem okamžiku, přiskočil kněmu, vzal ho zaruku azlomil mu ji jako haluz.“


    „Jak vypadal?“ vyptával se dál Lukáš. Ale dostalo se mu hned několik popisů, které si notně odporovaly ahodily se nejmíň nadeset odlišných mužů. Nicméně ito bylo vodítkem. Někdo se ho pokusil zabít aněkdo mu zachránil život. Ten, kdo ho chtěl oživot připravit, nebyl rozhodně tak schopný jako ten, který tomu zabránil. Pro něj ztoho vyplývalo, že jeho cesta nezůstala vutajení, ataké to, že odteď bude muset být více obezřetný.


    Karavana se dala dopohybu askoro vestejném okamžiku začalo znovu pršet. Když vyjeli opačnou branou ven změsta, uviděl Lukáš vpříkopu ucesty onoho mladého zloděje, nad kterým se skláněla nějaká stará žena, ještě víc rozedraná nežli ten nebožák. Možná kdyby měl peníze naranhojiče, dal by se snad zachránit, ale takhle zcela jistě zemře. Amožná kdyby tomu ranhojiči pomohl zdatný léčitel… Ale to nebylo možné. Lukáš se nemohl vzdálit odkaravany, protože teď byl sám vohrožení života.


    „Pro lásku boží, pomozte mu někdo!“ Žena lomila rukama směrem kekaravaně, ale setkala se jen snetečnými pohledy ajiné se raději odvrátily.


    Lukáš kní otočil koně.


    „Jsi jeho matka?“ zeptal se té nebožačky.


    „Ano, vzácný pane. Pomoz, prosím!“


    Lukáš zalovil vměšci ahodil jí pár stříbrňáků. „Sežeň ranhojiče aulož ho někam dotepla. Možná že přežije.“


    „Bůh ti to oplať, vzácný pane. Anechť tě doprovází natvých cestách!“


    Lukáš popohnal svého koně, aby se sním mohl připojit ktomu druhému, nákladnímu.


    „Jsi štědrý, azřejmě imajetný – naranhojiče,“ přivítal ho ze svého kozlíku kupec Strepino.


    „To nebylo nezištné,“ odpověděl mu Lukáš. „Slyšel jsi, jak mi žehnala nacestu? Takové upřímné požehnání nacestu odčlověka bědného je prý velice účinné,“ zalhal. „Tos nevěděl?“


    „Ne, to jsem tedy opravdu nevěděl,“ odvětil zadumaně Strepino. Jistě uvažoval otom, že by se mohl ještě vrátit anějaké to požehnání získat ipro sebe, ale pak si to rozmyslel, protože takový úkon by představoval sesednutí zkozlíku ato by byla příliš velká námaha.


    Pršet nepřestávalo avtakové chvíli nezbývalo než se zahalit dopláště, sklonit hlavu aodpoutat se myšlenkami odtoho nečasu.


    


    Koniec ukážky
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